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ALKIMIST JE POBRAL knjigo, kijojes
seboj prinesel nekdo iz karavane. Knjiga ni imela platnic,
a je kljub temu ugotovil, kdo jo je napisal: Oscar Wilde.
Ko je po njej polistal, je naletel na zgodbo, ki je pripo-
vedovala o Narcisu.

Legendo o Narcisu, tistem lepem mladenicu, ki je vse
dni hodil ob¢udovat svojo lepoto na gladino nekega jezera,
je Alkimist poznal. Narcisa je lastna podoba tako prevzela,
da je nekega dne padel v vodo in utonil. Na tistem mestu
je pognala cvetlica, ki so ji dali ime narcisa.

Toda Oscar Wilde je svojo zgodbo sklenil drugace.

Po njegovem so takrat, ko je Narcis umrl, prisle na
breg jezera Oreade, gozdne nimfe, in videle, da se je jezero
spremenilo v vr¢ slanih solza.

»Zakaj joce$?« so vprasale Oreade.

»Za Narcisom jocem,« je odvrnilo jezero.

»Saj ni ¢udno,« so na to rekle nimfe. »Me smo kar na-
prej hodile za njim po gozdu, vendar si ti edino, ki je od
blizu videlo, kako je lep.«

»Narcis je bil lep?« je vprasalo jezero.

»Toda to bi moralo ti najbolje vedetil« so odgovorile
presenecene Oreade. »Saj se je vendar vsak dan sklanjal
nad tvojo gladinol«

Jezero je nekaj trenutkov molcalo, potem pa je reklo:
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»Za Narcisom jo¢em, vendar nikdar nisem opazilo,
da je lep. Jocem za Narcisom, ker sem zmeraj, kadar se
je sklonil nad mojo gladino, v globini njegovih o¢i videlo
odsev svoje lastne lepote.«

»Lepa zgodba, ni kaj,« je rekel Alkimist.



Prvi del



MLADENICU JE BILO IME Jakob. Nodilo
se je, ko je s svojo ¢redo prisel do stare zapuséene cerkve.
Streha se je ze davno podrla in na mestu, kjer je bila neko¢
zakristija, je zrasla orjaska divja smokva.

Odlocil se je, da bo tukaj prenocil. Credo je nagnal
skozi podrta vrata in jih nato zaprl z nekaj deskami, da
mu ovce ponoci ne bi mogle uiti. V tistih krajih resda ni
bilo volkov, a ko mu je neko¢ usla ovca, jo je moral iskati
ves naslednji dan.

Na tla je razprostrl plas¢ in legel, pod glavo pa si je za
vzglavje dal knjigo, ki jo je pravkar prebral. Preden je zaspal,
je pomislil, da bi moral brati debelejse knjige: te bi namre¢
bral dlje casa, kot vzglavje pa bi mu ¢ez no¢ ponujale Se
ve¢ udobja.

Ko se je prebudil, je bil ze mrak. Pogledal je v nebo in
videl, kako skozi napol podrto streho mezikajo zvezde.

»Lahko bi bil spal e malo dlje,« je pomislil. Imel je
iste sanje kot pred tednom dni in spet se je prebudil, Se
preden jih je bilo konec.

Vstal je in spil pozirek vina. Ovce so Se spale in zadel jih
je prebujati s palico. Opazil je, da se vecina zivali prebudi
takoj, ko se prebudi tudi on. Kot da bi neka skrivnostna
moc¢ spajala njegovo zivljenje z Zivljenjem ovac, ki Ze dve
leti hodijo z njim po teh krajih in i$¢ejo vodo in paso.
»Tako so se me ze navadile, da vedo, kako mi minevajo
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dnevi, si je potihoma rekel. Za hip se je zamislil in si
rekel: morda pa je v resnici obratno in je on sam tisti, ki
se je navadil urnika ovac.

Bilo je pa tudi nekaj ovac, ki so potrebovale dlje ¢asa, da
so se prebudile. Te je mladeni¢ eno za drugo zbujal s palico
in jih klical po imenu. Od nekdaj je verjel, da ovce razumejo,
kar jim govori. Véasih jim je bral iz knjig odlomke, ki so
mu bili pri srcu, ali jim je pravil o samoti in veseljih pastirja
na dezeli. V¢asih jim je govoril tudi o novih receh, ki jih je
videval v mestih, skozi katera je navadno hodil.

Toda Ze dva dni jim ni govoril o skoraj ni¢emer dru-
gem kakor o deklici, ki je zivela v mestu, kamor bodo
prispeli ¢ez tiri dni. Deklica je bila trgovéeva héi. V tem
mestu je bil doslej le enkrat, in sicer leto pred tem. Njen
oce je bil lastnik trgovine s tkaninami in je zmeraj hotel
gledati, kako pastirji strizejo ovce, da ga ne bi osleparili.
Prijatelj mu je pokazal trgovino in tako je pastir tja od-
peljal svojo ¢redo.

* ok

»Rad bi prodal nekaj volne,« je rekel trgovcu.

V trgovini pa je bila gneca in trgovec je zato prosil pa-
stirja, naj pocaka do vecera. Ta je sedel na tla pred trgovino
in iz malhe potegnil knjigo.

»Nisem vedela, da pastirji berejo knjige,« je nenadoma
zaslial zenski glas ob sebi.

Deklica je bila prava Andaluzijka, z valovitimi ¢rni-
mi lasmi in oémi, ki so spominjale na davne mavrske
zavojevalce.

»Seveda,« je odvrnil mladi pastir: »Od ovac se naucijo
ve¢ kakor iz knjig.«

Pogovarjala sta se ve¢ kot dve uri. Povedala je, da je
trgovceva hdi, in mu pravila o Zivljenju na vasi, kjer je dan
enak dnevu. Pastir pa ji je govoril o andaluzijskih poljanah, o
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novih receh v mestih, skozi katera je hodil. Bil je zadovoljen,
da se mu kon¢no ni bilo treba pogovarjati le z ovcami.

»Kako si se pa naucil brati?« ga je ez ¢as vprasala
deklica.

»Tako kot vsi,« je odgovoril. »V $oli.«

»In ¢e znas brati, zakaj si potem pastir«

Mladenic¢ ni odgovoril. Bil je prepri¢an, da ga deklica
ne bi razumela. Zato ji je naprej pripovedoval popotne
zgodbe in njeni drobni mavrski ocesci sta se zdaj od strahu,
zdaj od presenecenja na $iroko odpirali in pripirali. Cas
je mineval in mladeni¢ se je nenadoma zavedel, da si vse
bolj in bolj zeli, da tega dneva nikoli ne bi bilo konec in
da bi dekli¢in oée imel $e toliko opravkov, da bi moral
Cakati $e tri dni. Zacutil je, da se v njem zbuja nekaj, ¢esar
$e nikoli prej ni obéutil: Zelja, da bi nekje ostal za vedno.
Ob ¢rnolasi deklici niti dva dneva ne bi bila enaka.

Toda naposled je prisel trgovec in mladenicu velel, naj
ostrize $tiri ovce. Pla¢al mu je, kar mu je $lo, in ga poprosil,
naj pride naslednje leto spet naokoli.

* >k %

Samo $e $tiri dni je bilo do takrat, ko bo spet v tistem
mestecu. Bil je vznemirjen in obenem poln dvomov: morda
pa ga je deklica ze pozabila. Veliko je pastirjev, ki hodijo
skozi to mesto in prodajajo volno.

»Pa kaj,« je rekel mladeni¢ svojim ovcam: »Tudi jaz
sam poznam $e druge deklice v drugih mestih.«

Toda v srcu je vedel, da $e zdale¢ ni tako. Tako pastirji
kot mornarji ali trgovski potniki nekega dne vendarle
pridejo tja, kjer zivi nekdo, ob katerem konéno pozabijo
radosti, ki jih Zenejo iz kraja v kraj.

* Xk %
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Na nebu se je pojavila prva lu¢ dneva, ko je pastir
pognal svoje ovce proti vzhodu. »Nikoli se jim ni treba
za nic¢ odlo¢iti« je razmisljal. »"Morda mi zato tako zvesto
sledijo.« Edina potreba, ki jo ¢utijo ovce, je potreba po
hrani in vodi. Dokler jih bo mladenic¢ vodil po najboljsih
pasnikih Andaluzije, bodo njegove prijateljice — ¢etudi
bodo vsi dnevi enaki, sestavljeni iz ur, ki se neskonéno
vleéejo od son¢nega vzhoda do son¢nega zahoda, ¢etudi
v svojem kratkem Zivljenju niso prebrale ene same knjige
in ¢etudi ne razumejo govorice ljudi, ki jim pripovedujejo
o mestih. Zadovoljne so s hrano in vodo in to je zanje ze
dovolj. V zameno nam radodarno dajejo volno in druzbo,
tu in tam pa tudi meso.

»Ce bi se nenadoma spremenil v posast in bi jih zacel
eno za drugo pobijati, tega sploh ne bi dojele, dokler ne
bi iztrebil skoraj vse ¢rede,« je razmisljal mladeni¢. »Meni
zaupajo, ne zaupajo ve¢ svojim lastnim nagonom — in to
samo zato, ker jih vodim na paso.«

Mladenic se je zac¢udil svojim lastnim mislim. Morda pa
je cerkev z orjasko divjo smokvo zakleta? Morda je zato ze
drugic sanjal iste sanje in zdaj ¢util jezo do svojih zvestih
spremljevalk? Popil je vino, ki mu je ostalo od vedera, in
se tesno zavil v plas¢. Vedel je, da bo ¢ez nekaj ur sonce
doseglo najvisjo tocko in da v neznosni vrodini ne bo gnal
¢rede po poljanah. Poleti je to ¢as, ko vsa Spanija pociva.
Vrocina traja do velera in ves ta ¢as bo moral nositi svoj
plas¢.Vendar kljub temu ni pozabil, da ga prav ta plas¢
greje v hladu ranega jutra.

»Vedno moramo biti pripravljeni na presenecenja, ki
jih prinasa vreme,« je pomislil in se hvalezno sprijaznil z
bremenom svojega plasca.

Plas¢ je torej imel svoj namen, tako kot ga je imel tudi

mladeni¢ sam. V dveh letih, ki jih je prehodil po plano-
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tah Andaluzije, je dodobra spoznal vsa mesta v dezeli.
Potovanja so bila smisel njegovega zivljenja.

Odlodil se je, da bo tokrat deklici razlozil, kako to,
da zna preprosti pastir brati. Do svojega Sestnajstega leta
je hodil v semeni$c¢e. Njegovi starsi so Zeleli, da bi postal
duhovnik, ponos preproste kmecke druzine, ki s svojim
delom zasluzi ravno za hrano in vodo, kakor njegove ovce.
Uil se je latin$¢ine, Spanscine in teologije. A Ze kot otrok je
sanjal o tujih krajih in to se mu je zdelo veliko pomembnejse
kakor spoznavanje Boga ali ¢loveskih grehov. In ko je nekega
vecera priel k starSem na obisk, je zbral pogum in povedal
ocetu, da noée postati duhovnik. Hoce potovati.

* Xk %

»V nasi vasi so bili ljudje z vseh koncev sveta, sin moj,« je
rekel oce. »Prihajajo, ker iS¢ejo kaj novega — vendar ostajajo
isti ljudje. Gredo do obzidja, da si ogledajo graséino, in zdi
se jim, da so bili stari casi boljsi od danasnjih. Pa naj so
svetlolasi ali temnopolti, taki so, kot ljudje v nasi vasi.«

»Ampak jaz ne poznam gradov tistih dezel, od koder
ti ljudje prihajajo,« mu je odvrnil decek.

»Ko vidijo nasa polja, nase Zenske, recejo, da bi radi
tukaj ostali za vedno,« je nadaljeval oce.

»Hocem spoznati zenske in dezele, od koder prihajajo,«
je rekel sin. »Saj nikoli ne ostanejo pri nas.«

»Prihajajo s polnimi Zepi denarja,« je $e enkrat poskusil
oce. »Pri nas pa lahko potujejo samo pastirji.«

»Torej bom pastir.

Oce ni rekel nicesar ve¢. Naslednji dan mu je dal
mosnji¢ek s tremi starimi $panskimi zlatniki.

»Neko¢ sem jih nasel na polju. Hotel sem jih pokloniti
Cerkvi ob tvoji posvetitvi. Kupi si s tem denarjem ¢redo
in pojdi po svetu, dokler ne spoznas, da je nasa gras¢ina
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ve¢ kakor vse druge in da so nase Zenske lepse od vseh
drugih.«

Po teh besedah mu je dal svoj blagoslov. Decek je v
ocetovih oceh opazil, da je tudi v njem zelja, da bi Sel
po svetu — $e zmeraj Ziva Zelja, po vseh teh desetletjih,
ko jo je dusil s tem, da je vse svoje dni jedel, pil in spal

v istem kraju.

* %k

Obzorje je pordelo in kmalu je vzslo sonce. Mladeni¢ se
je spominjal pogovora z o¢etom in postajal zmeraj bolj
preserne volje. Videl je Ze precej grascin in Zensk, toda
nobena ni bila enaka tisti, ki jo bo videl ¢ez dva dni. Imel
je svoj plas¢, knjigo, ki jo bo lahko zamenjal za drugo, in
¢redo ovac. Najpomembnejse pa je bilo vendarle to, da so
se mu vsak dan znova izpolnile njegove velike zivljenjske
sanje: potovanja. Ce se naveli¢a andaluzijskih planot, lahko
proda svoje ovce in postane mornar. In ¢e bi se naposled
navelical tudi morja, bi videl Ze veliko krajev, veliko zensk
in bi bil Ze velikokrat sreden.

»Ne razumem, kako lahko kdo i$¢e Boga v semeni$cu,«
je razmisljal, ko je opazoval vzhajajoce sonce. Kadarkoli je
bilo mogode, je hodil po poteh, po katerih do tedaj Se ni
hodil. V tisti cerkvi Se nikdar ni bil, éeprav je ze veckrat
hodil po teh krajih. Svet je brezmejen in neizérpen in ce
bi vsaj enkrat pustil, da ovce vodijo njega, bi gotovo odkril
kaj novega in zanimivega. »Tezava je le v tem, da moje ovce
ne opazijo, da vsakic¢ hodimo po drugi poti. Ne vidijo, da
so pa$niki zmeraj drugi, da so si letni ¢asi razli¢ni. Edino,
Cesar jim je mar, je hrana in voda.«

»Morda pa je tako z vsemi« je pomislil pastir, »tudi
z mano. Odkar sem spoznal trgovéevo hcer, ni¢ ve¢ ne

razmiSljam o drugih Zenskah.«
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Pogledal je v nebo in izra¢unal, da bo $e pred obedom
v Tarifi. Tam bo lahko svojo knjigo zamenjal za kaksno
debelejso, napolnil steklenico z vinom, se obril in ostrigel.
Moral se bo pripraviti na srecanje z deklico. Ni se hotel
muciti z mislijo, da ga je morda prehitel kak drug pastir z
vedjo ¢redo in jo zaprosil za roko.

»Lahko se mi uresnicijo sanje, ki naredijo Zivljenje za-
nimivo, je pomislil, ko je pogledal proti nebu in pospesil
korak. Spomnil se je, da v Tarifi zivi starka, ki razlaga sanje.

On pa je to noc¢ Ze drugi¢ sanjal iste sanje.

X k%

Starka je peljala mladenica v zadnjo sobo hise, lo¢eno od
osrednjega prostora le z zastorom iz pisanih plasti¢nih tra-
kov. V sobi je bila miza, podoba svetega srca Jezusovega,
in dva stola.

Starka je sedla in rekla, naj tudi on sede. Nato je vzela
mladenicevi dlani v svoji in tiho molila.

Zdelo se je, da Zebra neko cigansko molitev. Mladeni¢
je na svojih popotovanjih ze velikokrat srecal cigane. Hodlili
so iz kraja v kraj, ¢eprav brez ovac, ki bi jih pasli. Krozile
so govorice, da Zivijo le za to, da sleparijo ljudi. Pravili
so tudi, da so skrivaj povezani z demoni in da ugrabljajo
otroke, ki potem sluzijo kot suznji v njihovih skrivnostnih
taborih. Ko je bil majhen, je umiral od strahu ob misli,
da bi ga ugrabili cigani, in ta stara bojazen se je v njem
ponovno prebudila, ko ga je starka drzala za roke.

»Ampak saj je na steni podoba svetega srca Jezusovega,«
se je poskusal pomiriti. Ni hotel, da bi se mu roke tresle in
da bi starka zacutila njegovo nelagodje. Potihem je zmolil
ocenas.

»Zanimivo,« je rekla starka, ne da bi odvrnila o¢i z mla-

denicevih dlani. Nato je spet umolknila.
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Mladenic¢ je postajal ziv¢en. Nehote so se mu zadele
tresti roke in starka je zacutila njegov nemir. Naglo je
potegnil dlani k sebi.

»Nisem priSel zato, da bi mi brali iz dlani,« je rekel in se
pri tem Ze kesal, da je sploh vstopil v to hiSo. Za trenutek
je celo pomislil, da bi kar takoj placal in $el, ne da bi od
starke karkoli izvedel. Sanje vendarle niso tako pomembne,
Cetudi jih je sanjal Ze dvakrat.

»Prisel si, da bi ti razlozila sanje,« je odgovorila starka.
»Sanje so bozja govorica. Kadar Bog spregovori v govo-
rici sveta, jih znam razloziti. Kadar pa govori v govorici
tvoje duse, lahko sanje razumes le ti. A kakorkoli, obisk
ti zaraCunam v vsakem primeru.«

Spet zvijaca, je pomislil mladeni¢. Kljub temu pa je bil
ze odlocen, da bo tvegal. Pastir zmeraj tvega, naj ga napa-
dejo volkovi ali ¢e trpi suso. To je tisto, kar naredi njegov
poklic $e razburljivejsi.

»Dvakrat zapored sem sanjal iste sanje,« je rekel. »Sa-
njal sem, da sem bil na pasniku s svojimi ovcami in da je
prisel otrok in se zacel z njimi igrati. Ne maram, da ljudje
vznemirjajo moje ovce. Ovce se bojijo tujcev. Toda otroci
se znajo igrati z zivalmi, ne da bi jih prestrasili. Ne vem,
zakaj. Ne vem, kako lahko zivali vedo, koliko je ¢lovek
star.«

»Vrni se k sanjam,« je rekla starka. »Piskre imam na
stedilniku. Poleg tega imas malo denarja in mi ne mores
vzeti vsega mojega ¢asa.«

»Otrok se je Ze nekaj ¢asa igral z ovcami,« je nadaljeval
mladeni¢,« nenadoma pa me je prijel za roke in me odpeljal
do egipcanskih piramid.«

Mladenic je malo pocakal, da bi videl, ali starka ve,
kaj so egipcanske piramide. Toda starka je molcala.

»Skratka, pri egipéanskih piramidah« — te besede je
izgovoril prav pocasi, da bi ga starka razumela — »mi je
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